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PRVÁ ČASŤ 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 
Článok 1 

Všeobecné ustanovenia 
 

1. Táto smernica bola vytvorená za účelom úpravy postupov zamestnancov a študentov1 
Žilinskej univerzity v Žiline (ďalej len „UNIZA“) pri nakladaní s duševným vlastníctvom (ďalej 
aj ako „DV“) UNIZA, ako aj pri ochrane a nakladaní s dôvernými informáciami a obchodným 
tajomstvom. Pod nakladaním s DV UNIZA sa rozumie proces vytvorenia, nahlasovania, 
ochrany a komercializácie DV, jeho využívanie v ďalšom procese výskumu a vývoja, 
vo vzdelávaní ako aj pri publikovaní.  

2. UNIZA dbá na dodržiavanie zákonných ustanovení vzťahujúcich sa k právam DV, ako aj na 
dodržiavanie práv zamestnancov a študentov UNIZA v súvislosti s ochranou autorských práv, 
priemyselných práv a iného DV a taktiež osôb, s ktorými je v zmluvnom vzťahu. UNIZA 
zároveň požaduje dodržiavanie práv UNIZA v súvislosti s nadobúdaním a ochranou DV 
UNIZA. 

3. Smernica je záväzná pre všetkých zamestnancov a študentov UNIZA, ktorí sú povinní 
oboznámiť sa s jej obsahom a dodržiavať jej ustanovenia. 

4. Na dodržiavanie práv a povinností podľa tejto smernice dohliada s náležitou odbornou 
starostlivosťou zamestnanec Centra pre transfer technológií UNIZA (ďalej len „CTT“) 
poverený štatutárom. 

 
Článok 2 

Inštitucionálne zabezpečenie 
 
1. CTT je špecializovaným pracoviskom UNIZA s celouniverzitnou pôsobnosťou, ktoré slúži 

na ochranu a správu DV UNIZA, ako aj na zabezpečenie procesu transferu výsledkov 
vytvorených zamestnancami  a študentmi UNIZA do praxe.  

2. Hlavnou úlohou CTT je: 
a) komplexná podpora riadenia práv DV v prostredí UNIZA, 
b) transfer výsledkov vzdelávania, výskumu a vývoja do praxe. 

3. CTT v súlade s ustanoveniami tejto smernice zabezpečuje najmä: 
a) manažment DV na pôde UNIZA od fázy vzniku predmetu DV, cez jeho komercializáciu, 

až po jeho zánik, 
b) podporu pri uzatváraní zmlúv v oblasti nakladania s DV, 
c) vzdelávaciu a propagačnú činnosť v oblasti DV a transferu technológií (ďalej aj ako „TT“),  
d) konzultácie a poradenstvo pre zamestnancov a študentov UNIZA v oblasti DV a TT, 
e) poradenstvo v oblasti manažmentu DV a TT pre malé a stredné podniky, 
f) spoluprácu s Úradom priemyselného vlastníctva SR, Centrom vedecko-technických 

informácií SR (CVTI SR), centrami pre transfer technológií ostatných univerzít a vysokých 
škôl a pod., 

g) podporu pri zakladaní a riadení start-up a spin-off spoločností, 
h) činnosť Technologického inkubátora v podmienkach UNIZA. 

4. Technologický inkubátor UNIZA (ďalej aj ako „TI UNIZA“) sa zameriava na podporu a rozvoj 
podnikavosti študentov, mladých výskumníkov, vedecko - výskumných pracovníkov a 
záujemcov o podnikanie a inovácie. 

5. TI UNIZA poskytuje odborné poradenstvo, administratívne a podporné služby, a to najmä 
inkubáciu projektov a nápadov s inovačným potenciálom, poradenstvo pri zakladaní 
spoločnosti, pomoc s vypracovaním podnikateľského plánu, vyhľadávanie partnerov, právne 
poradenstvo spojené s podnikaním a ochranou duševného vlastníctva, podporu získavania 
zdrojov financovania a kontaktov na investorov, organizáciu workshopov, podujatí 
a konzultácie z rôznych oblastí vedy a techniky pri validácii nápadu a tvorbe prototypu. 

 
1 Pre účely tejto smernice platí, že v nej použité pojmy ako sú zamestnanec, študent, pôvodca, autor a pod. sa chápu aj 
vo význame zamestnankyňa, študentka, pôvodkyňa, autorka a pod. v zmysle zachovania rodovej rovnosti, s odkazom na 
Etický kódex UNIZA a Plán rodovej rovnosti UNIZA. 
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6. Činnosť TI UNIZA je upravená v internej metodike CTT pre TI UNIZA. 
 

Článok 3 
Všeobecné povinnosti zamestnanca a študenta UNIZA  

 
1. Zamestnanci a študenti UNIZA sú povinní chrániť DV UNIZA a zdržať sa akéhokoľvek 

konania, ktoré by mohlo byť v rozpore s oprávnenými záujmami UNIZA. 
2. Zamestnanci a študenti UNIZA sú povinní zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach 

v súvislosti s ochranou predmetov DV UNIZA, najmä v súvislosti so zabezpečením ich 
ochrany pred podaním prihlášky predmetu priemyselného vlastníctva na príslušný úrad 
a vyhnúť sa takému konaniu, ktoré by mohlo ohroziť alebo zmariť ochranu DV a oprávnené 
záujmy UNIZA.  

3. Povinnosť zachovávania mlčanlivosti sa týka akýchkoľvek informácií, ktoré sú pre UNIZA 
významné v procese vzdelávania, výskumu a transferu poznania, vrátane ochrany a 
komercializácie DV. Povinnosť zachovávania mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie, pri 
ktorých sa ich zverejnenie vyžaduje v zmysle právnych predpisov alebo na základe 
rozhodnutia súdu. Táto povinnosť trvá až kým sa informácie nestanú všeobecne známe, 
v prípade pochybností platí, že UNIZA má záujem informácie chrániť ako dôverné. 

4. Zamestnanci a študenti UNIZA sú povinní na základe zákona uvádzať UNIZA ako inštitúciu, 
na ktorej vytvorili predmet DV (povinnosť afiliácie)2. Táto povinnosť zamestnanca UNIZA trvá 
aj po skončení pracovného pomeru a povinnosť študenta UNIZA aj po ukončení štúdia.  

5. Zamestnanec UNIZA, ktorý poruší povinnosti stanovené touto smernicou, je povinný 
zamestnávateľovi nahradiť škodu, ktorú spôsobil porušením svojich povinností. Porušenie 
týchto povinností môže byť v prípade zamestnancov považované za porušenie pracovnej 
disciplíny a v prípade študentov za disciplinárny priestupok.  

 
 

DRUHÁ ČASŤ 
DEFINÍCIE POJMOV 

 
Právo duševného vlastníctva sa delí na dve základné podskupiny, a to Právo priemyselného 
vlastníctva a Autorské právo (AP), vrátane práv súvisiacich s AP a práv príbuzných s AP.  

 
Autor (Author) – fyzická osoba, ktorá dielo vytvorila svojou vlastnou tvorivou duševnou činnosťou. 
 
Autorské dielo (Work) – dielo, ktoré je jedinečným výsledkom tvorivej duševnej činnosti autora 
vnímateľným zmyslami, bez ohľadu na jeho podobu, obsah, kvalitu, účel, formu jeho vyjadrenia 
alebo mieru jeho dokončenia, a to z oblasti literatúry, umenia alebo vedy. 
 
Autorský zákon (Copyright Act) – zákon o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským 
právom (Autorský zákon) v znení neskorších predpisov3. 
 
Duševné vlastníctvo (Intellectual Property) – tvoria všetky nehmotné statky, ktoré sú spôsobilé byť 
predmetom súkromnoprávnych dispozícií ich majiteľov a majú určitú, aspoň potenciálnu majetkovú 
hodnotu. 
 
Pôvodca (Inventor) – je osoba, ktorá vytvorila predmet priemyselného vlastníctva vlastnou tvorivou 
činnosťou. 
 
Predmet duševného vlastníctva (Intellectual Property Subject Matter) – autorské diela vrátane 
počítačových programov a databáz, umelecké výkony, zvukové a audiovizuálne záznamy, 
vysielanie v zmysle Autorského zákona, vynálezy, technické riešenia, dizajny, topografie 
polovodičových výrobkov, odrody rastlín, ochranné známky, označenia pôvodu výrobkov 

 
2 Napr. ustanovenie § 90 ods. 10 Autorského zákona, ustanovenie § 11 ods. 10 zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch, 
dodatkových ochranných osvedčeniach a o zmene a doplnení niektorých zákonov (patentový zákon). 
3 Zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov. 
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a zemepisné označenia výrobkov, nové spôsoby prevencie, diagnostiky a liečenia, zlepšovacie 
návrhy, know-how, logo a doménové meno. 
 
Predmet priemyselného vlastníctva (Industrial Property Subject Matter) – vynález, technické 
riešenie, dizajn, topografia polovodičových výrobkov alebo označenie, ktoré sú potenciálne 
spôsobilé na zápis do príslušného registra podľa príslušných zákonov ako patent, úžitkový vzor, 
dizajn, topografia polovodičových výrobkov alebo ochranná známka.  
 
Definície pojmov, s ktorými táto smernica a jej prílohy nakladajú, sú podrobnejšie 
spracované v Prílohe č. 3 tejto smernice. 
 
 

TRETIA ČASŤ 
OCHRANA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA V PODMIENKACH UNIZA 

 
Článok 4 

Nahlásenie vzniku predmetu duševného vlastníctva 
 
1. Zamestnanci UNIZA sú povinní bezodkladne, najneskôr do 15 dní písomne oznámiť CTT 

vytvorenie alebo zhotovenie predmetu DV, ktorý je výsledkom plnenia ich úloh v rámci 
pracovnoprávneho vzťahu, obdobného pracovného vzťahu alebo členského vzťahu s UNIZA 
vyplnením dokumentu „Oznámenie o vytvorení diela“ (Príloha č. 1, ďalej aj ako „Oznámenie“) 
alebo „Oznámenie o vzniku predmetu priemyselného vlastníctva“ (Príloha č. 2, ďalej aj ako 
„Oznámenie“), v závislosti od charakteru nahlasovaného predmetu DV.  

2. Za splnenie povinnosti stanovenej v ods. 1 tohto článku smernice sa pri slovesných dielach 
považuje ich registrácia v Univerzitnej knižnici UNIZA. Na lehotu uvedenú v ods. 1 tohto 
článku smernice sa v tomto prípade neprihliada. 

3. Oznamovatelia sú povinní prostredníctvom CTT odovzdať UNIZA všetky relevantné podklady, 
spolu s bližším popisom vytvoreného predmetu DV pre potreby jeho posúdenia z pohľadu 
možností právnej ochrany a komerčného potenciálu. 

4. Oznamovatelia sú oprávnení na splnenie povinnosti uvedenej v ods. 1 určiť svojho zástupcu, 
ktorý ich bude zastupovať v konaní s CTT, príp. aj navonok pri procese ochrany a 
komercializácie DV. 

5. V prípade, ak bol predmet DV vytvorení viacerými osobami, je potrebné predložiť podpísané 
vyhlásenie spoluautorov, resp. spolupôvodcov, ktorí zodpovedajú za oznámenie spoločne a 
nerozdielne. Podpísaním vyhlásenia spoluautori, resp. spolupôvodcovia vyjadrujú súhlas 
s výškou svojich podielov na predmete DV. V prípade, že spoluautori/spolupôvodcovia sa 
vzájomne nedohodnú na podieloch, platí, že ich podiely sú rovnaké, ak súd nerozhodne inak.  

 
Článok 5 

Výkon práv k predmetom duševného vlastníctva 
 
5.1 Výkon autorských práv 
1. Zamestnaneckým dielom je autorské dielo vytvorené zamestnancom UNIZA pri plnení jeho 

povinností, ktoré mu vyplývajú z pracovnoprávneho alebo obdobného pracovného vzťahu 
k UNIZA a zároveň sa jedná o dielo v zmysle Autorského zákona.  

2. Majetkové práva k zamestnaneckému dielu v zmysle § 90 ods. 10 Autorského zákona 
vykonáva, s výnimkou počítačových programov, zamestnanec UNIZA, ak nebolo dohodnuté 
inak. Výkon majetkových práv k počítačovým programom patrí na základe zákona UNIZA4. 

3. V prípade, ak sa zamestnanec UNIZA so zamestnávateľom dohodol, že majetkové práva 
k zamestnaneckému dielu vykonáva UNIZA, zamestnanec má právo na primeranú odmenu. 
Primeraná odmena je stanovená ako jednorazová odmena, ktorej výška a splatnosť sú 
dojednané v pracovnej zmluve. 

 
4 Ustanovenie § 89 ods. 8 Autorského zákona. 
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4. V prípade, ak majetkové práva k zamestnaneckému dielu vykonáva UNIZA, zamestnanec 

UNIZA ako autor nesmie udeliť tretej osobe súhlas na použitie predmetu DV a je povinný sám 

sa zdržať výkonu majetkových práv k tomuto predmetu DV. UNIZA uvádza diela, ku ktorým 

vykonáva majetkové práva na verejnosti pod menom zamestnanca, ak je to obvyklé.  

5. Za porušenie povinnosti uvedenej v predchádzajúcom odseku sa nepovažuje zverejnenie 

vedeckého alebo odborného diela v rámci obvyklých publikačných aktivít zamestnanca, ako 

aj rozhodnutie o forme licencie zamestnancom UNIZA, vrátane publikovania v režime 

otvoreného prístupu (tzv. open access licencie), ak vydavateľ alebo podmienky výskumného 

grantu takúto licenciu vyžadujú. V prípade dôvodných pochybností, či môže zamestnanec 

UNIZA porušiť povinnosti stanovené v tejto smernici a oprávnené záujmy UNIZA, je 

zamestnanec UNIZA povinný požiadať o záväzné usmernenie CTT.  

6. UNIZA je na základe zákona oprávnená použiť dielo vytvorené zamestnancom UNIZA               
na účely svojej propagácie, propagácie diela alebo jeho autora a pri vyučovaní, výskume 
alebo výkone iných oprávnených činností, ktoré priamo súvisia s poslaním a úlohami UNIZA 
podľa zákona č. 300/2025 Z. z. o vysokých školách v znení neskorších predpisov, ak                
pri takomto použití nedochádza k priamemu alebo nepriamemu majetkovému prospechu5. 

7. V prípade, ak pri použití zamestnaneckého diela zamestnávateľom dochádza k majetkovému 
prospechu UNIZA, ktorý vyplýva z komerčného zhodnotenia diela nad rámec bežnej hlavnej 
činnosti UNIZA, zamestnanec UNIZA má právo na dodatočné vyrovnanie podľa čl. 9 tejto 
smernice, a to nad rámec primeranej odmeny uvedenej v tomto článku smernice. 

8. Pre nakladanie s autorským dielom technickej povahy sa primerane použijú ustanovenia tejto 
smernice upravujúce nakladanie s predmetmi priemyselného vlastníctva.  

 
5.2 Výkon práv k predmetom priemyselného vlastníctva 
1. Zamestnanecký predmet priemyselného vlastníctva (ďalej aj ako „PV“) je predmet 

priemyselného vlastníctva, ktorý vytvoril pôvodca v rámci plnenia svojich úloh 
z pracovnoprávneho vzťahu, obdobného pracovného vzťahu alebo členského vzťahu 
k UNIZA. 

2. Právo na riešenie k predmetu priemyselného vlastníctva patrí zamestnancovi UNIZA, ak 
nebolo dohodnuté inak. Zamestnanec môže ponúknuť právo na riešenie UNIZA. V takomto 
prípade sa bude postupovať podľa čl. 6 tejto smernice. 

3. Právo na riešenie k zamestnaneckému predmetu PV patrí UNIZA, v prípade ak sa na tom 
zamestnanec UNIZA dohodol so zamestnávateľom. 

4. Pôvodca má po uplatnení práva na riešenie zo strany UNIZA nárok na vyplatenie primeranej 
odmeny, ktorej výška je stanovená v Prílohe č. 5 smernice.  

5. Návrh na udelenie primeranej odmeny, spolu s ďalšími relevantnými podkladmi predkladá 
zamestnanec CTT prorektorovi pre vedu a výskum UNIZA. Odmena je splatná do jedného 
mesiaca od uplatnenia práva na riešenie. 

6. Ak prvotná primeraná odmena podľa ods. 4 nezodpovedá prínosu dosiahnutému neskorším 
využitím alebo iným uplatnením riešenia, pôvodca má právo na dodatočné vyrovnanie podľa 
čl. 9 smernice. Právo na dodatočné vyrovnanie nezanikne skôr, ako trvá ochrana k predmetu 
PV. 

7. Práva na ochranu predmetov PV sú prevoditeľné. Právo byť uvedený ako pôvodca alebo 
spolupôvodca v prihláške príslušného predmetu PV a následne v patentovej listine alebo          
v osvedčení o zápise (tzv. osobné právo na pôvodcovstvo) nie je prevoditeľné a patrí vždy 
iba pôvodcovi/spolupôvodcovi.  

8. UNIZA je oprávnená použiť predmet PV vytvoreného jej zamestnancom na účely svojej 
propagácie, propagácie predmetu PV alebo propagácie pôvodcu. UNIZA je povinná 
zachovávať o predmete PV mlčanlivosť voči tretím osobám až do sprístupnenia predmetu PV 
verejnosti podľa zákona alebo do jeho sprístupnenia verejnosti so súhlasom zamestnanca 
UNIZA, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr6.  

 
5 Ustanovenie § 90 ods. 10 Autorského zákona. 
6 Napr. ustanovenie § 11 ods. 11 zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkových ochranných osvedčeniach a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ustanovenie § 11 ods. 11 zákona č. 517/2007 Z. z. 
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5.3 Výkon práv k neregistrovaným predmetom DV nespadajúcim pod Autorský zákon 
1. Zamestnanci a študenti UNIZA tvoria aj predmety DV, ktoré svojím charakterom nepodliehajú 

ochrane podľa práv priemyselného vlastníctva ani podľa Autorského zákona. 
2. V súlade s platnou legislatívou v SR a praxou na UNIZA sa medzi neregistrované predmety 

DV nechránené podľa autorského zákona zaraďujú najmä: 
a) know-how, 
b) logo, 
c) overená technológia, 
d) zlepšovací návrh, 
e) obchodné tajomstvo. 

3. Pri nakladaní s neregistrovanými predmetmi DV v podmienkach UNIZA sa primerane použijú 
ustanovenia tejto smernice a výkon práv k týmto predmetom DV podlieha vyššie uvedenému 
režimu výkonu práv, ktorý je týmto právam najbližší. V prípade pochybností sa na nich použije 
výkon práv obdobne ako k predmetom priemyselného vlastníctva. 

 
5.4 Výkon práv k školskému dielu a školskému technickému riešeniu 
1. Školské dielo je autorské dielo vytvorené študentom UNIZA na splnenie jeho študijných 

povinností vyplývajúcich z jeho právneho vzťahu k UNIZA. 
2. Školské technické riešenie je riešenie, ktoré bolo vytvorené na splnenie študijných povinností 

študenta vyplývajúcich mu z jeho právneho vzťahu k UNIZA a študent je pôvodcom 
technického riešenia. 

3. Študent UNIZA je na návrh UNIZA povinný uzatvoriť s UNIZA nevýhradnú bezodplatnú 
licenčnú zmluvu o použití školského diela spôsobom, ktorý nie je priamo ani nepriamo 
obchodný, ak to možno od neho spravodlivo požadovať. Ak študent UNIZA odmietne licenčnú 
zmluvu podľa predchádzajúcej vety uzatvoriť, UNIZA sa môže domáhať, aby obsah licenčnej 
zmluvy určil súd. 

4. UNIZA je oprávnená použiť školské dielo alebo školské technické riešenie na účely svojej 
propagácie, propagácie diela/riešenia alebo jeho autora/pôvodcu. 

5. UNIZA môže požadovať, aby študent UNIZA zo získanej odmeny za použitie školského diela 
nahradil náklady vynaložené na jeho vytvorenie, a to až do ich skutočnej výšky. 

6. Na predmety práv súvisiacich s autorským právom, vytvorené alebo zhotovené študentom 
na splnenie jeho študijných povinností vyplývajúcich mu z jeho právneho vzťahu k UNIZA, 
ako sú umelecký výkon, zvukový záznam alebo audiovizuálny záznam, sa primerane použijú 
ustanovenia odsekov 3 až 5 tohto bodu smernice. 

 
Článok 6 

Ochrana predmetu PV vo vlastníctve UNIZA 
 

6.1 Uplatnenie práva na riešenie  
1. Doručením Oznámenia zamestnanca UNIZA podľa čl. 4 ods. 1 CTT plynie zo strany UNIZA 

voči pôvodcom zákonná lehota na uplatnenie práv k predmetu PV, resp. na vysporiadanie 
práv k predmetu PV. Ak zákon nestanovuje lehotu na uplatnenie práv k danému predmetu 
PV, platí trojmesačná lehota, ktorá začína plynúť doručením Oznámenia CTT. 

2. Po prijatí Oznámenia CTT posúdi predmet PV z hľadiska jeho potenciálu registrácie                 
na príslušnom úrade a v prípade potreby požiada externú špecializovanú 
organizáciu o vypracovanie rešerše na stav techniky. Ak posudzovaný predmet PV zjavne 
nespĺňa niektorú z podmienok jeho zápisu stanovenú príslušným zákonom, oznámi 
bezodkladne túto skutočnosť oznamovateľovi, pričom mu zároveň odovzdá kompletnú 
dokumentáciu k predmetu PV – v rozsahu Oznámenia a jeho príloh. O danom úkone sa 
vykoná zápis v Evidencii duševného vlastníctva. Právo na riešenie k takémuto predmetu PV 
týmto prechádza na pôvodcu/spolupôvodcov.  

 
o úžitkových vzoroch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ustanovenie § 12 ods. 11 
zákona č. 444/2002 Z. z. o dizajnoch v znení neskorších predpisov. 
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3. Ak predmet PV na základe posúdenia CTT predbežne spĺňa podmienky na zápis stanovené 
príslušnými zákonmi, UNIZA rozhodne o ne/uplatnení si práva na tento predmet PV                  
na základe rozhodnutia CTT, ktoré zhodnotí potenciál komercializácie daného predmetu PV. 

4. UNIZA je povinná písomne informovať pôvodcu/ov o uplatnení si práva na predmet PV, ak sa 
nedohodli inak. Za uplatnenie práva k predmetu PV zo strany UNIZA sa považuje aj podanie 
prihlášky, európskej patentovej prihlášky alebo medzinárodnej prihlášky. UNIZA je povinná 
informovať pôvodcov, resp. ich zástupcu o zvolenom spôsobe ochrany DV. 

5. Rozhodnutím UNIZA o neuplatnení si práva na posudzovaný predmet PV prechádza právo 
na riešenie na pôvodcu/spolupôvodcov, ktorí s ním môžu ďalej voľne nakladať. Uvedené platí 
aj pri márnom uplynutí lehoty na uplatnenie práva k predmetu PV zo strany UNIZA. 

6. Ak právo prešlo na pôvodcu/ov, UNIZA je povinná zachovávať mlčanlivosť o predmete PV 
voči tretím osobám až do sprístupnenia predmetu PV na základe zákona alebo súhlasu 
zamestnanca UNIZA, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

7. CTT na základe žiadosti pôvodcu vyhotoví bezodkladne „Potvrdenie o neuplatnení práva       
na riešenie UNIZA“ na účely nakladania pôvodcu/ov s riešením. 

 
6.2 Podanie prihlášky k predmetu PV a konanie pred príslušným registračným úradom 
1. UNIZA zabezpečuje proces ochrany predmetu PV v prípade, ak si uplatnila právo na riešenie 

alebo riešenie nadobudla na základe zmluvy. 
2. Poverený zamestnanec CTT v spolupráci s pôvodcom/spolupôvodcami vypracuje alebo 

zabezpečí vypracovanie prihlášky k predmetu PV (ďalej len „Prihláška“), ku ktorej priloží 
všetky zákonom požadované dokumenty a podklady a zabezpečí jej podpis štatutárnym 
orgánom UNIZA. 

3. Pôvodca/spolupôvodcovia sú povinní poskytovať súčinnosť v procese ochrany predmetu PV 
v súlade s ustanoveniami tejto smernice. 

4. Poverený zamestnanec CTT zabezpečí všetky úkony spojené s podaním Prihlášky                     
a so zápisom predmetu PV do príslušného registra. UNIZA prostredníctvom CTT rozhoduje 
o spôsobe ochrany predmetu DV na základe potenciálu daného predmetu DV a skúseností 
CTT v danej oblasti. 

5. Všetky náklady súvisiace s ochranou predmetu DV, ktorého majiteľom/spolumajiteľom je 
UNIZA, sú vedené k pridelenému evidenčnému číslu.  

6. Všetky originály osvedčení o zápise úžitkových vzorov, dizajnov, ochranných známok, 
topografií polovodičových výrobkov, ako aj všetky originály patentových listín, vydané 
príslušnými registračnými úradmi, sa ukladajú na pracovisku CTT. CTT zašle zástupcovi 
pôvodcov tieto listiny v elektronickej forme. 

 
Článok 7 

Konflikt záujmov 
 
1. Konflikt záujmov je situácia, pri ktorej na základe osobných alebo iných vzťahov (obchodné, 

finančné, politické a pod.) zainteresovaných osôb môže byť narušený alebo ohrozený záujem 
na nestrannom a objektívnom výkone zamestnania/funkcie a pri plnení úloh a povinností 
z nich vyplývajúcich voči UNIZA.  

2. Za konflikt záujmov pri ochrane DV a transferu technológií sa pre účely tejto smernice 
považuje najmä: 
a) účasť zamestnanca UNIZA na konkurenčnom výskume v rovnakom alebo podobnom 

predmete výskumu a vývoja bez súhlasu zamestnávateľa, 
b) pôsobenie v spoločnosti, ktorá má rovnaký, obdobný alebo konkurenčný predmet činnosti 

ako je predmet výskumu a vývoja realizovaného UNIZA, ak sú pri tom ohrozené 
oprávnené záujmy UNIZA, 

c) pôsobenie v orgánoch/inštitúciách, ktorých cieľom je kontrola alebo schvaľovanie 
výskumu, na ktorom sa zamestnanec UNIZA podieľa, 

d) konanie v súvislosti s transferom technológií, pri ktorom je možný vznik konfliktu záujmov, 
a to aj v súvislosti s blízkymi osobami zamestnanca alebo člena orgánu UNIZA. 

3. Zamestnanec, resp. člen orgánu UNIZA je povinný zdržať sa činnosti, ktorá vedie ku konfliktu 
záujmov. 
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4. V prípade, ak zamestnanec, resp. člen orgánu UNIZA má podozrenie, že dochádza alebo by 
mohlo dôjsť ku konfliktu záujmov v súvislosti s účasťou na výskume a vývoji, príp. v súvislosti 
s transferom technológií (napr. pri zakladaní univerzitnej spin-off spoločnosti a pod.), je 
povinný túto skutočnosť, resp. podozrenie bezodkladne oznámiť CTT osobne alebo písomne 
prostredníctvom doručenia formulára v súlade s  Prílohou č. 6.  

5. CTT po právnom posúdení zo strany UNIZA uvedie, či došlo alebo môže dôjsť ku konfliktu 
záujmov a vypracuje správu, ktorú predloží štatutárnemu orgánu na ďalšie konanie. 

 
 

ŠTVRTÁ ČASŤ 
FINANČNÉ ASPEKTY OCHRANY DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA  

Článok 8 
Úhrada poplatkov spojených so zabezpečením ochrany DV 

 
1. UNIZA uhrádza iba poplatky a náklady, ktoré sú vynakladané na DV vo vlastníctve UNIZA, 

resp. ku ktorým vykonáva UNIZA majetkové práva. 
2. Poplatky spojené s registráciou PV, správnym konaním a udržiavaním predmetu PV 

v platnosti na príslušnom úrade v Slovenskej republike a v zahraničí sú uhrádzané v súlade 
s platnou legislatívou a internou metodikou CTT. 

 
Článok 9 

Dodatočné vyrovnanie pri komerčnom využití predmetov DV 
 
1. V prípade komerčného uplatnenia predmetu DV, ktorý patrí UNIZA, resp. ku ktorému UNIZA 

vykonáva majetkové práva, majú pôvodcovia/autori nárok na vyplatenie dodatočného 
vyrovnania. 

2. Dodatočné vyrovnanie sa rozdelí medzi spolupôvodcov/spoluautorov pomerne podľa výšky 
ich podielov na predmete DV.  

3. Dodatočné vyrovnanie sa pôvodcom/autorom UNIZA vypláca po úhrade nákladov spojených 
s vytvorením, ochranou a komercializáciou predmetu DV. Náklady vyčíslia pôvodcovia/autori 
v spolupráci s CTT, pričom zohľadnia najmä materiálové a mzdové náklady, pri ktorých sa 
prihliada na rozsah a obsah pracovných úloh pôvodcov/autorov a náklady spojené 
so zabezpečením ochrany predmetu DV. Pri stanovení výšky nákladov sa zohľadňuje zdroj, 
z ktorého boli vynaložené. 

4. Podiel na dodatočnom vyrovnaní prináleží CTT v prípade, ak zabezpečovalo ochranu DV a 
/alebo komercializáciu DV, ku ktorému sa vzťahuje dodatočné vyrovnanie.                                           
V opačnom prípade sa podiel CTT rovnomerne rozpočíta medzi zostávajúce subjekty 
dodatočného vyrovnania. 

5. Rozdiel medzi výnosmi a nákladmi (zisk) vyčíslenými podľa ods. 3 tohto článku, s akceptáciou 
platných daňových predpisov sa rozdelí v prospech pôvodcov/autorov UNIZA ako dodatočné 
vyrovnanie nasledovne: 

 

v Eur/rok Zisk do 10 000,- Zisk do 25 000,- vrátane Zisk nad 25 000,- 

Pôvodcovia/autori 70% 60% 50% 

UNIZA 10% 10% 10% 

Pracovisko 15% 20% 25% 

CTT 5% 10% 15% 

 
 

PIATA ČASŤ 
KOMERCIALIZÁCIA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA V PODMIENKACH UNIZA 

 
Článok 10 

Formy komercializácie DV v podmienkach UNIZA 
 
1. Formy komercializácie DV v podmienkach UNIZA sú najmä: 



 

9 
 
 

1. udeľovanie licencií k predmetom DV; 
2. prevod práv k predmetom DV; 
3. zakladanie univerzitných spin-off spoločností; 
4. spoločný a zákazkový výskum; 
5. poskytovanie konzultácií. 

 
Článok 11 

Udeľovanie licencií k predmetom DV UNIZA 
 
1. Udelením licencie sa na účely tejto smernice rozumie poskytnutie súhlasu nositeľa práv 

používateľovi na používanie predmetov DV. 
2. Udelením licencie ostávajú nositeľovi práv všetky práva k DV zachované, pričom je povinný 

strpieť použitie predmetov DV inou osobou v rozsahu udelenej licencie. 
3. UNIZA informuje autorov/pôvodcov o výbere nadobúdateľa licencie a o iných relevantných 

skutočnostiach súvisiacich s udelením licencie na použitie predmetov DV.  
4. Licenciu je možné udeliť len vo forme zmluvy; licenciu nie je možné udeliť vo forme 

jednostranného vyhlásenia. Zmluva musí byť uzatvorená v písomnej forme. 
 

Článok 12 
Prevod práv k predmetom DV 

 
1. Prevodca je oprávnený práva k predmetom DV previesť, len ak sú prevoditeľné a je ich 

nositeľom. 
2. Predpokladom prevodu práv je vysporiadanie práv medzi pôvodným a odvodeným nositeľom 

práv, najmä vo vzťahu k predmetom DV vytvoreným v rámci pracovnoprávneho vzťahu, 
obdobného pracovného vzťahu alebo členského vzťahu (tzv. zamestnanecký režim). 
 

Článok 13 
Založenie univerzitnej spin-off spoločnosti 

 
1. Spin-off spoločnosť UNIZA je: 

a) obchodná spoločnosť založená UNIZA za účelom transferu technológií a poznatkov a 
komercializácie výsledkov výskumu, vývoja a duševného vlastníctva UNIZA,  

b) obchodná spoločnosť, v ktorej má UNIZA peňažný alebo nepeňažný vklad, priamy alebo 
prostredníctvom na to založenej obchodnej spoločnosti. 

2. Spin-off UNIZA môže byť z hľadiska právnej formy spoločnosť s ručením obmedzeným, 
jednoduchá spoločnosť na akcie alebo akciová spoločnosť. Na činnosti spin-offu sa spravidla 
podieľajú autori/pôvodcovia DV, ktoré je predmetom transferu. 

3. Postup založenia spin-offu a súvisiace otázky sú upravené vo vnútornom predpise UNIZA 
o zakladaní spin-off spoločností. 

 
Článok 14 

Spoločný a zákazkový výskum 
 
1. Spoločným výskumom sa na účely tejto smernice rozumie druh zmluvného výskumu, 

v prípade ktorého: 
a) zmluvné strany spoja svoje personálne, finančné a materiálne zdroje s cieľom realizácie 

výskumnej úlohy, 
b) zmluvné strany sa podieľajú na realizácii spoločného výskumu a k vytvoreným 

predmetom DV buď vykonávajú práva spoločne alebo si udeľujú bezodplatné licencie 
k využitiu vytvorených predmetov DV, 

c) právnym podkladom pre realizáciu spoločného výskumu je najmä zmluva o spoločnom 
výskume. 

2. Zákazkovým výskumom sa na účely tejto smernice rozumie druh zmluvného výskumu, 
v prípade ktorého: 
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a) si jedna zmluvná strana objedná vytvorenie výsledku výskumu alebo zrealizovanie 
výskumnej úlohy u druhej zmluvnej strany, 

b) zmluvnými stranami sú spravidla objednávateľ a zhotoviteľ, 
c) objednávateľ zväčša plne financuje zrealizovanie zákazkového výskumu a má záujem 

na tom, aby k jeho výsledkom získal väčšinu práv týkajúcich sa možnosti jeho využitia, 
d) právnym podkladom pre realizáciu zákazkového výskumu je najmä zmluva na realizáciu 

zákazkového výskumu, príp. zmluva o dielo. 
 

Článok 15 
Poskytovanie konzultácií 

 
1. Za poskytovanie konzultácií v zmysle tejto smernice sa považuje najmä: 

a) odborné poradenstvo, 
b) expertíza, 
c) odborný posudok, 
d) evaluácia, 
e) rešerš a pod. 

2. Konzultácie realizuje zamestnanec UNIZA v prospech objednávateľa. Výkon konzultácií je 
spravidla viazaný na konzultanta ako zamestnanca UNIZA a jeho odbornosť v danej 
problematike. 

3. CTT zabezpečuje podporu pri príprave zmluvnej dokumentácie pre poskytovanie konzultácií, 
príp. iné náležitosti potrebné pre zabezpečenie priebehu konzultácií. 

4. Predmetom konzultácií nie je podieľať sa na vytvorení predmetu DV, avšak ak dôjde 
v dôsledku poskytovania konzultácií k vytvoreniu DV, postupuje sa podľa príslušných 
ustanovení tejto smernice. 

 
 

ŠIESTA ČASŤ 
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
Článok 16 

Spoločné ustanovenia 
 
1. Súčasťou tejto smernice sú nasledujúce prílohy: 

Príloha č. 1 Oznámenie o vytvorení diela. 
Príloha č. 2  Oznámenie o vzniku predmetu priemyselného vlastníctva. 
Príloha č. 3  Definície pojmov - doplnenie. 
Príloha č. 4  Schéma procesu ochrany a komercializácie PV. 
Príloha č. 5  Stanovenie primeranej odmeny pre pôvodcov. 
Príloha č. 6 Nahlásenie konfliktu záujmov. 

 
Článok 17 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Ruší sa Smernica č. 264 o nakladaní s duševným vlastníctvom v podmienkach Žilinskej 

univerzity v Žiline.  
2. Táto smernica nadobúda platnosť dňom jej podpisu rektorom a účinnosť od 1.9.2026. 
 

  
 

 

    
prof. Ing. Branislav Hadzima, PhD. 

         rektor 


